
        
Аннотация  

рабочей программы дисциплины 
 Б1.О.02.02 «Иностранный язык в профессиональной коммуникации» 

 
Цель изучения дисциплины 

Целью дисциплины является развитие общей и формирование профессионально-
коммуникативной компетенции как способности к коммуникации в устной и письменной 
формах на русском и английском языках, решения задач межличностного и 
межкультурного взаимодействия, осуществлять англоязычное общение в 
профессиональной и научной деятельности.  
 
Задачи дисциплины: 
• Формирование и развитие иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой 
для  изучения и творческого осмысления существующего зарубежного опыта (наработок и 
разработок) в профессиональной области. 
• Формирование способности осуществлять профессиональное общение с целью 
получения новых специальных знаний, так и расширения новых профессиональных 
контактов. 
• Формирование навыков самостоятельной работы и самостоятельного поиска 
информации  для осуществления проектных и исследовательских работ. 
Формируемые компетенции и индикаторы их достижения  по дисциплине 
 

Коды 
компетенции 

Содержание компетенций 
 

Код и наименование индикатора 
достижения компетенции 

УК – 4  
Способен применять 
современные 
коммуникативные 
технологии, в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах), 
для академического и 
профессионального 
взаимодействия 
 

УК – 4.1 
Устанавливает контакты и организует 
общение в соответствии с 
потребностями совместной 
деятельности, используя современные 
коммуникационные технологии  
УК – 4.2 
Создает различные академические или 
профессиональные тексты на 
иностранном языке  
УК – 4.3 
Представляет результаты 
исследовательской и проектной 
деятельности на различных публичных 
мероприятиях, участвует в 
академических и профессиональных 
дискуссиях на иностранном языке. 

 
Содержание разделов дисциплины: 
1. Практическое занятие   (2 часа). Степень магистра педагогики. 

Совершенствование речевых и письменных навыков.  Работа с текстом «Master 
Degree in Pedagogy»: чтение перевод, ответы на вопросы, выполнение грамматических 
упражнений. 

Формирование навыков чтения складываются из следующих умений:  
а) догадываться о значении незнакомых слов на основе словообразовательных признаков 



 
 
 и контекста;  

б) видеть интернациональные слова и определять их значение;  
в) находить знакомые грамматические формы и конструкции и устанавливать их 
эквиваленты в русском языке;  
г) использовать имеющийся в тексте иллюстративный материал, схемы, формулы и т.п.;  
д) применять знания по специальным, общетехническим предметам в качестве основы 
смысловой и языковой догадки. 

    
2. Практическое занятие (2 часа)  Образование: традиции и новации. 

Формирование навыков диалогической речи и пополнение профессионального 
словарного запаса. Для контроля знаний проводится фронтальный устный опрос лексики 
на занятиях, словарный диктант с русского языка на английский и с английского на 
русский язык.  Чтение профессионально ориентированной литературы предполагает 
обязательное составление словаря терминов. Помимо основной цели – расширения 
лексического запаса - применение такой формы работы студентов может способствовать:  
• созданию дополнительной языковой базы для использования в учебных и 
профессиональных целях (написание рефератов, докладов на иностранном языке и т.д.);  
• расширению филологического опыта студентов путем языковедческого анализа слов, 

правил их заимствования в другие языки;  
• изучению способов словообразования.  

Завершающий этап по изученной теме – развернутая дискуссия. 
3. Практическое занятие (2 часа)  Филология как наука. 

Применение Кейс-технологии. Студентам предлагается осмыслить деловую 
ситуацию «Роль филологии в современном мире», которая не только отражает 
практическую проблему, но и актуализирует определенный комплекс профессиональных 
и коммуникативных знаний и умений. Сущностной характеристикой кейс-технологии 
является ориентация на межличностное общение, воздействие на психическую и 
социальную структуру личности.  

Участникам предлагается стать представителями компании, проблемы которой они 
только что детально изучили, и высказать свою точку зрения сначала в форме 
презентации (монологическая речь), а затем принять участие в дискуссии/переговорах 
(диалогическая и полилогическая формы общения), в ходе которой должно быть найдено 
оптимальное решение.  

При организации такого рода деятельности на занятии преподаватель может 
выступать в роли контролера, генерирующего вопросы, фиксирующего ответы и 
поддерживающего дискуссию. 
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